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Mot a blarox 3

49/15.05.20 c.MeaHWKapoBo
oTgen ON u CHabpgasaHe

KOHTYPI1I0BA/1 MAPULA M3TOK 3 Al

[lOrOBOP
3A Bb3/IATAHE MOPBHYKA 3A JOCTABKA

Axec .................2020 roa., mexay:

KOHTYPITIOBAZT MAPULUA WM3TOK 3 AAd, cue
cefjanuuie n agpec Ha ynpasaeHnue: rp. Cobua, byn.
CutHAKoBO Ne 48, et. 9, perucTtpupaHo B Tbproscku
pernctep npu AreHuua no BnucBaHuatTa ¢ EUK
130020522, [daHbueH HOMep BG130020522,
npeactasBnapaHo ot Kpacumup HeHOB B KauyecTBOTO
My Ha WanbauuTesneH Aupektop u KyuHto [n
®epanHaHAO B KAaYeCTBOTO My Ha YneH Ha CbBeTa Ha
OMPEeKTopuTe, Hapu4aHo NO-HaTaTbk B AHOroBopa
BBb3MOKWUTEN,

]

2. ET ,Cobutpa PA — PeHeta Oummutpuesa”, cbc
ceganuuie n agpec Ha ynpasnaerue: Copua 1124, KK
fisopos, 6n. 1256, Bx. 2, e1.1, an.2, Ten. 028723997,
¢dakc 028723997, peructpupaHo B TbproBcku
pernctep npu AreHuMA nO BnucBaHusTa C EUK
121013532, [OaHby4eH Homep BG 121013532,
npeacrasnAaeaHo ot PeHeta Togoposa Aumutpnesa
HapuuaH no-Hatatbk U3MNBJIHUTEN, ce cknoun To3n
[OroBOp 3a cnegHoTo:

ONPEAENEHUA

B HacToAWwMA AOroBOp, OCBEH aKO KOHTEKCTbT He
M3NCKBa ApYro, npeacTaBeHUTe NO-Z0AY AYMWA WM
“3pasu UMaT CNegHOTO 3HaYeHune:

"PaboreH geH" o3HauaBa geH (C W3KAOYEHME Ha
cbboTa WaM Hepgensa WA oduunaneH NpasHUK), B
KOTO 6aHknTe 06UKHOBEHO PaboTAT WM M3BLPWIBAT
HopmanHu 6aHKkosM onepauuu B bbarapua.
"OoroBop” — HACTOAWMA [AOKYMEHT C BCHUYKM
NPUIOKEHUA U AONBAHEHUA.

"OoctaBka" - BCUYKM MPOAYKTM, KOWTO cneasa Aa
6bAaT gocTaBeHM NO cMNaTa Ha HACTOALMA JOFOBOP,
cvrnacHo [llpotokon oT pgata  28.04.2020 no
npoueaypa c ped.Ne 40-191-20 (Mpunoxenne 3);
"Mnowaaka Ha BDbL3NIOKUTENA" o3Hauasa TEL,
"Koutypfnoban Mapuua ustok 3”, c. MegHukaposo,
o6wmHa Mavboso.

1. NPEAMET HA AOrOBOPA

1.1. BBb3/IOKUTENAT ev3nara u WU3NBAHUTENAT
npuema Aa u3sbplm floctaska Ha 3 6poa GUATBPHO
nnatHo SEFAR TETEX DLW HD 07-8004-C 085
CbrnacHo TEXHUYECKa cneundukauma Ha
Bb3NOKUTENA  (Mpunoxkenne 2) u  odepra

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT
FOR PROCUREMENT OF GOODS

This ......ccooveeee..e..2020 by and between:

1. CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having
its seat and registered office at Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY,

and

2. ET Sofitra RD — Reneta Dimitrieva, having its
seat and registered office at Sofia 1124, JK Yavorov,
Bl. 12B, Entr. 2, fl.1, ap.2, tel. 028723997, fax
028723997, registered with the Commercial
Register with the Agency of Enties under
121013532, tax number BG 121013532,
represented by Reneta Todorova Dimitrieva
hereinafter referred to as SUPPLIER, this contract
was entered into for the following:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise
requires, the following words and phrases shall
have the following meanings:

“Business Day” means a day (other than a
Saturday or a Sunday or official holiday) on which
banks are generally open for the conduct of normal
banking business in Bulgaria;

“Contract” - this document with all the
attachments and appendices;

“Supply” - all the products to be delivered under
this Contract as per Protocol dated 28.04.2020
from tender Nr. 40-191-20(Appendix 3);
“CONTRACTING AUTHORITY's Site” shall mean TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, Village of
Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

1. SUBIJECT OF THE CONTRACT

1.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the SUPPLIER accepts to deliver 3 filter belt
SEFAR TETEX DLW HD 07-8004-C 085, as per the
technical specification announced by the
CONTRACTING AUTHORITY (Appendix 2) and the




npeacraseHa O_T M3MbAHAUTENA n npoBepeHa _OT_.

BB3/IOXUTENA (MNpunoxeHune 3), cpelly 40roBOPeHO
Bb3Harpa)aeHue cbrnacHo NPOTOKOA OT NPOBEAEHO
AorosapsHe.

2. LEHA. HAYMH 3A NNALLAHE

2.1. Obuwarta croliHocT Ha [JocTaBkata no TO3MU
gorosop e 55 140, 00 nB. (netaeceT v NeT XMaagm cTo
n YeTupugecet nesa), 6e3 AAC. LleHaTa BKIouBa U
AocTtaBAHeTo Ha [loctaskata a0 [noutagkata Ha

Bb3/IOKUTE/IA  KakTO M BCUYKKM  TPAHCMOPTHM
pa3xoan, TakCu, MUTa U 3aCTPAXOBKM.
2.2. EanHuyHuTe ueHun oT ¢dvHaHCoBOTO

npeanoxenue Ha U3MbAHUTENA ca ¢urcupaHm 3a
BPEMETO Ha M3Mb/IHEHWE HA HACTOAWMA AOrOBOpP, He
noanexaT Ha NpomsaAHa.

2.3. UenaTa 3a [ocrasKkaTta ce 3annawa g0 30 AHu
cnep  nonyyaeaHeto wu oT  BbB3J/IOXKUTENA,
npejcraBaHe Ha fAaHbyHa daktypa, cepTudukaT 3a
AOCTaBeHW MaTepranu U NpUemMHO — npegaBaTesieH
npotokosa, npeacraseHn ot  WM3MBJAHUTENA wu
nposepeHu oT Bb3/TOXKUTENA.

2.4. BCMYKM nnauiaHUA no TO3M JOroBop lue ce
n3pbpLisat c 6aHKoBKM NpeBoau B neBa. PasxoauTe B
6aHkata Ha W3NBAHUTENAA ca 3a cmeTKa Ha
M3NBNHUTENA, a B 6aHKaTta Ha BB3NOXKUTENAT ca
3a cmeTKa Ha Bb3/IOKWUTENA. baHKOBUTE CMETKM Ha
CTpaHuTe ca:

HA Bb3N10XKMUTENA:

banka ACK EAL rp.Codus

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

HA U3MbAHUTENA:

YHuukpeaut bynbank AL
IBAN:BG35UNCR76301007817000
BIC: UNCRBGSF

3. YC/I0BUA U CPOKOBE HA OOCTABKA

3.1. Ctokute no 7. 1.1. no-rope wWwe ce AOCTaBAT No
CNeHUA HAYUH: HaBEegHDXK.

3.2. Crokute no T. 1.1. no-rope wWe ce AOCTaBAT Ha
cneaHua  appec: cknag, Ha TEU Kodtyplnoban
Mapuua M3Tok 3, ¢c. MegHuKaposo 6294, obwmHa
Mnbvboso, 06n. Crapa 3aropa.

3.3. UBMBAHUTENAT yeegomasa Bb3/IOXKUTENA 3a
AaTaTa Ha fOCTaBKa Hall-KbCHO eAWH AeH Npean JeHs
3a HocCTaBKa Ha cnegHua nmenn:

offer presented by the SUPPLIER and reviewed |
by the CONTRACTING AUTHORITY {Appendix 3)
against consideration as per Protocol from
negotiations tender.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the Supply amounts to BGN
55 140, 00. {fifty-five thousand hundred forty), VAT
excluded. The price includes delivery of the Supply
to the CONTRACTING AUTHORITY’s Site as well as
all transportation, customs expenses and fees, and
insurances.

2.2. The unit prices from the financial offer of the
SUPPLIER are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change.

2.3. The payment for supply shall be completed
within 30 days from receiving of the Supply, receipt
of a tax invoice, based on a Certificate for quality,
and an acceptance-delivery protocol, presented by
the SUPPLIER and verified by the CONTRACTING
AUTHORITY.

2.4. All payments according to this contract shall
be made through bank transfers in BGN. The bank
fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of
the parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

DSK bank

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

SUPPLIER:

Unicredit Bulbank
IBAN:BG35UNCR76301007817000
BIC: UNCRBGSF

3. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Supply shall be delivered in the following way:
a single delivery.

3.2. Supply shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo
Municipality, Stara Zagora Region.

3.3. The SUPPLIER shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the delivery date no later than one
day prior to the day of delivery to the following




maritsa.procurement@contourglobal.com

3.4. [loctaBkaTta ce nNpvema B MHTepsana ot 8:30 Ao
15:00 vaca.

4. CPOK HA AJOroBOPA

4.1. loroBopbT Ce CK/OYBA CbC CPOK Ha U3MbJIHEHUNE
6 cegmuum OT gaTaTta Ha NOANMUCBAHeE.

5. TAPAHLUMWMW 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUU

5.1. Docraekarta npepacrasnsga 6bp3o U3HOCBaLIK ce
4YacTH, 3a KOUTO He ce NPeaoCcTaBA rapaHLua.

5.2. Peknamauum 3a AvNcK, HapylleHa ONakoBKa M
ApYyru ce NpaBAaT NpuW nNpuemaHeTo Ha [ocTaBkata OT
Bb3/IOXKUTENA.

5.3. Bb3/IOXKUTENAT e gnbxeH nNpu ycTaHOBABAHE Ha
KO/IMYeCTBEHW HECLOTBETCTBUA U/UAN HeAOCTaTbLUM B
KayecTBOTO Aa CBMKA KOMWUCUA, B KOATO Aa y4yacTsa
npeacrasuTen Ha U3MBJIHUTENA, a aKko
M3MBAHUTENAT He  um3npamu npeacrasuren,
NPOTOKO/A  OT YyCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA B
NPUCHCTBMETO Ha areHT NO  OueHABaHe Ha
CbOTBETCTBMETO U CTOKOBMA KOHTPOA.

54. Tlpn poctaBka Ha M3UANO0 WAKM  OT4YaCTH
NnoBpeseHN CTOKU, KaKTO M MpU HaMuMe Ha NABHMU
HeaoCTaTbum M AedeKTH, Ay Npu AOCTaBKa Ha CTOKM
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHu4eckaTa
cneyndukaums, BBINOKUTENAT wmma npaso Aa
BbpHe [JocTtaBkata Ha M3ABJAHUTENA nan pa wvcka
OTCTpaHABaHe Ha HeAoCTaTbuuTe M aedekTute 3a
cmeTka Ha U3NMBAHUTENSA.

6. HEYCTOWKMH

6.1. B cnyyai, ye U3Mb/IHUTENAT aonycHe no cBos
BMHA HEU3MbJIHEHME Ha KOETO M fa e 3aab/KeHue,
NpoOU3TUYALLO OT TO3U AOrOBOP W/WAKM 3aKbCHee C
NPUKAIOYBAHETO HA M3MbJHEHWETO B [0rOBOpPeHMs
CPOK, C U3K/IO4EeHUe Ha ciayvaute Ha (opc maxkop,
M3NBIAHUTENAT abnxn HeycToiika B pa3mep Ha 0,50
% 3a BCEKU AEH 3aKbCHEeHUe, HO He noseye oT 8 % oT
obwara cToMHOCT Ha [locTaBKara.

6.2. lpn poctaBka Ha CTOKWU, HEOTroBapAWM Ha
YC/I0BUATA Ha TO3M AOrOBOpP Te We Ce CYMTAT 33 He
poctasenu, a U3NDBAHUTENAT abaxu HeycToMKa B
pa3mepa, nocoyeH B T. 6.1 Ha TO3M pasgen oOT
Joroeopa Ao Qfartata, Ha KoATo cbwmte 6baar
MONpaBeHNn MAN 3aMeHeHW C HOBW, OTroBapALLM Ha
N3NCKBAHUATA.

email: maritsa.procurement@contourglobal.com .

3.4. Supply shall be received at the time interval
between 8:30 and 15:00h.

4. TERM OF THE CONTRACT

4.1. The term of the contract shall be 6 weeks
from the date of signing.

5. WARRANTY PERIOD

5.1. The Supply constitutes spare parts subject to
fast warning out for which there isn’t warranty.
5.2. Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
CONTRACTING AUTHORITY.

5.3. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case the
SUPPLIER does not send a representative, a
protocol from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.

5.4. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to return the
goods to the SUPPLIER or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.

6. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

6.1. In case the SUPPLIER fails to fulfil any of his
obligations under this contract and / or does not
deliver the Supply within the stipulated time
(except in the case of Force Majeure), liquidated
damages amounting to 0,50 % of the contract price
shall be due by the SUPPLIER for each day of delay,
but not more than 8 % of the total contract price.
6.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liquidated damages at the
amount stated in Art. 6.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.




7. TIPEKPATABAHE . u PA3BAJIAHE HA
[ OrOBOPA
[leCTBMETO Ha HACTOALMAT [OrOBOP CE NPeKpaTABa:

7.1. C U3TMuaHe Ha CpoOKa Ha A0TOBOPa;

7.2. Tlo B3aMMHO Cbrnacue Ha CTpaHWUTE M3pPaseHo B
NUCMEH BUg;

7.3 DeiAcTBMETO Ha HACTOAWMA OOrOBOpP MOXe Ja
6bae pa3BaneHo egHocTpaHHo OT Bb3NIOMWUTENA
Npu BMHOBHO HEMW3Nb/iHEHWE, Ha KOETo M aa e oT
3a4b/XKEeHMATa, NOETH NO cunarta Ha AOroBopa cbe 7
AHeBHo npeaussectue ao U3MNbJAHUTENA

7.4 B cnyya Ha npekpaTtaBaHe Ha AOroBopa Mo
cunata Ha un. 7.3, Bb3/IOKUTENAT nma npaso aa
MOJIy4YMn HEYCTOWKaA, CbriacHo un. 6.1.

BLb3/IOKUTENAT wuma npaso ga  NpuXBaHe
Ob/KMMaTa Cyma 3a pasBa/iAHETO Ha [0roBopa C
AbKkumute oT Hero Ha WM3MNBAHUTENA cymn 3a
[OCTaBKUTE, U3NbAHEHW Mpean NPEKPaTABAHETO Ha
TO3M A0rosop.

8. ®OPC MAXKOP.

8.1. B cnyual, ye HAKOA OT CTPaHUTE HE MOXe Aa
M3MbJHWU 3a4bJ/IKEHUATA CU NO TO3M A0roBOp nopaau
HenpeaBUOEHO WAM HenpeaoTBpaTUMO cbbuTHe OT
M3BbHpPEAEH XapaKTep, KOETO € HacTbNuio cneg
CK/II0YBaHe Ha TO3W AOrOBOP, B PAaMKUTE Ha 5 aHu oT
HacTbNBaHETO Ha CbOUTMETO BCAKA eAHa OT CTpaHuTe
Tpabsa ga ysegomu AapyraTta. [MosBata Ha ¢opc
MaKoOp CnNupa M3MbAHEHWETO Mo To3u porosop. C
NOJHOBABAaHE W3MbAHEHWETO Ha AOroBOpPa HEroBUAT
CPOK Ce yAb/mKaBa C  BPEMETPAEHEeTo  Ha
$opcmakopHOTO CHbUTHE.

8.2. B cnyyait Ha ¢opc maxkop, Koito 3abass
u3nbaHeHMeTOo Ha pgorosopa oT M3NBAHUTENA c
noseye ot 80 AaHW, BDB3I/IOKUTENAT moxke paa
npekpaTy A0rosopa.

9. AONbMHUTENHU PA3NOPEABU

9.1. CrpanuTe NOTBbLPKAABAT, Ye NpPU yNpasBAeHUETO
Ha [eNHOCTTa CM U BbLTPEWHUTE CUM  OTHOLLEHWA
BB3/NIOKUTENAT, n U3NBJAHUTENAT peicTBaT Kato
ce no3oBaBaT Ha MPUHUUINKUTE, KOUTO Ce CbAbPKaT B
AHTUKOpYNUUoHHaTa Moantuka 3a Bb3SIOKUTENA —
Mpunoxenne 4, KopekcbT Ha [lloBeaeHue 3a
Joctasunka — Tlpunoxenne S u CepTuduKaT Ha
JO0CTaBuMKa - 3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu —
Mpunoxkenne 6. CrpaHuTe HAMa Aa npeanpyvemar
[eliCTBMA, KOMTO Ca B HapywleHne Ha Te3un [oAUTUKK
manm  Kouto Huxa goBenn OO0  HecnasBaHeTo
nm. CTpaHuTe ce cnopasymsaBsart, 4e no OTHOLLeHKE Ha
ycayrute, npefoctaBeHn no KOMTo M ga b6uno

7. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
7.1. Term expiration of the contract;

7.2. Mutual agreement by both parties, expressed
in writing;

7.3. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY in case of any

default with 7 days written notice addressed to the
SUPPLIER

7.4 In case of termination of the contract as per
Art. 7.3 the CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to receive liquidated damages as per Art.
6.1.

CONTRACTING AUTHORITY is entitled to set off all
amounts that are due to SUPPLIER for deliveries
completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

8. FORCE MAJEURE

8.1 In case that any of the parties cannot fulfil its
obligations per this contract due to an unforeseen
and unavoidable event of extraordinary nature
that has arisen following the conclusion of this
contract it shall within five days from the
occurrence of the event provide notice to the
other party. The occurrence of Force Majeure
stops the performance of the contract. Following
the resumption of the fulfilment of the contract its
term shall be extended with the time during which
the Force Majeure has been in effect.

8.2. In case of force majeure that delays the
SUPPLIER’s Performance of more than 80 days the
CONTRACTING AUTHORITY may terminate the
Contract.

9.SUPPLEMENTARY PROVISIONS

9.1. The parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal
relations, both the CONTRACTING AUTHORITY and
the Supplier operate by reference to the principles
contained in the CONTRACTING AUTHORITY’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
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A0roBop, 6N TON NUCMEH WAKU HE, HUTO CTPaHuTe,
HWTO HAKOM OT TexHuTe COBCTBEHWUM, CAYKUTENM,
AbLUEPHU pYKecTBa, UK AOKOJIKOTO MM € M3BECTHO,
nocpesHUMUM WAWM NPeaCcTaBUTENN, HAMA Aa MNpaBHAT,
obelwasat ga 0406pAT HanpaBaTa Ha NpeasioxeHue
3@ NOJApPbK WMAM NAalWaHe, BKAOYMTENHO Ge3
orpaHuyeHue, noganbata wam obewaHneto 3a
noganba Ha CBOW XOHOpap WAWM Apyrn cpeacTsa,
KOMTO Ca NOAy4Y#uaM, MOSYYaBaT MM We NojaydaT no
poroeop ¢ KoHtyplnoban, Ha wWaM B nonsa Ha
OvpxaBeH CAyRUTeN UAK YaeH OT CeEMENCTBOTO WMAM
6/1M3BK CHbAPYKHMK Ha ObpxKaBeH CnyxKuten, npaxo
MW KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo aa: (i) nosaunse
Ha AeicTeue UK pelleHue Ha Obp:kaBHUA CayKuten
B KayecTBOTO My/it Ha ANbKHOCTHO ninue; (ii) cKknoHu
OvpxkasHua CnykuTen pa M3BbLPWKW MAM A He
npeanpueme AeWCTBME B HapyllEeHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmxkerue; (iii) nonyun HenpaBomepHo
Nno — n3roaHu ycnosua; wam (iv) cknoHu dbp:kaBHUA
Cnyxuten pa uM3non3Ba CBOETO BAMAHME [Aa
Bb34ENCTBA BbPXYy [AEUCTBUE WAM pelleHuMe Ha
npasuTENICTBOTO (BCAKO €QHO OT ropecriomeHaTute
npeacTtasnnBga ,3abpaHeHo naawaHe “). Bcaka cTpaHa
TpabBa He3abaBHO pa yBeAOMM  apyrata  3a
HanMuMeTO Ha KakBOoTO M gda 6wio 3abpaHeHo
MaawaHe.

9.2. W3NBAHUTENAT peknapupa, nognuceankm
HACTOALWMA [OFOBOP, Ye e 3ano3HaT C ApyKecTBeHaTa
nonntuka Ha Bb3NNOXKUTE/IA OTHOCHO HecbraacueTo
Ha CbLKA C eBEHTYa/IHO MPexXBbp/iAHe Ha B3eMaHUATa
no AOroBop 3a Bb3naraHe Ha obuiecTBeHa NOPbUKa,
npeasua, KOeTo BCUYKN YBEAOMIEHWUA OTAPABEHMN KbM
Hero B Tasu BpPb3Ka HAMA Jda npoussenaT
HeobxoaAnMoTO aeiicTBue.

9.3. 3a BCUYKWM HeypeaeHU BBLAPOCKM OT HACTOALLMA
porosop ce npuaarat  O6wute  YcnoBua  Ha
BBb3NOXUTENA, npuaokumn Kbm gOorosopurte 3a
Bb3/1araHe Ha obwecTBeHn nopbuku — MpunoxkeHue
No 1.

9.4. HacTroAawmAaT A0roBop € noagnucaH B ABa
MOEHTUYHU OpPUIMHaNa Ha ObArapcKM U aHIIMIACKU
e3uk. B cayyalh Ha HECHLOTBETCTBUA  MEXAy
aHTNMIMCKUA M ObArapcKUA TEKCT, ObATaPCKUAT e ce
non3ssa ¢ NpeaMmcTBo.

Hepa3aesiHa 4yacT OT HacToAulmA AOroBOP ca:

Mpunoskenue Ne 1 — O6wwm ychosua

provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iil) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

9.2. By signing this agreement, the CONTRACTOR
declares that it is familiar with the company policy
of the CONTRACTING AUTHORITY on the
disagreement with eventual transfer of the takings
under contract for awarding a Public procurement,
so all notifications addressed at it in this respect
will fail to produce the required impact.

9.3. For all issues unresolved in the present contact
shall be applied the General Terms and Conditions
of the CONTRACTING AUTHORITY, applicable to
contracts for public procurement — Appendix 1.

9.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In case of discrepancy between the
English and Bulgarian language versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall
prevail.

An integral part of the present contract are the
following appendices:

Appendix 1 - General Terms;
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Npunorxerne Ne2 — TexHuuecka Cneunduxauus;
Mpunoenne N2 3 — NpoTokon M ueHosa odepTa;
MNpunoxeHue N2 4 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/IOKUTENA u dexnapauyua 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNUNOHHATA NONUTHKA;

MNpunoskeHne No 5 — Kopekc 3a nosepenue Ha
AOCTABYMKS;

Mpunoxenne No 6 — CepTuduKkar Ha AOCTaBYMKE -
3akoHu 32 HanaraHe Ha CaHKuun

Bb3NNOKUTEN:

.......

...........................

Kpacumup HeHos
U3nbaHuteneH gupeKkTop

|
|

Kyurto [in depauHasao
Ynen Ha CvBeTa Ha gupeKTopute

- EONTRAC!'I NG AUTHORITY: ..

Appendix 2— Technical Specification;

Appendix 3— Protocol and Price offer;

Appendix 4 CONTRACTING AUTHORITY’s
Anticorruption Policy and Corrupt practices policy
compliance statement;

Appendix 5—- Supplier Code of Conduct;

Appendix 6- Vendor Certificate — Sanctions Laws

i gt W

Krassrmlr Neno
Executive Direct

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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